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  Borítószöveg


  Mikor Erika Foster nyomozó kap egy fülest, hogy egy komoly kábítószeres ügyben a fő bizonyítékot egy használaton kívüli kőfejtőben találja London egyik külvárosában, utasítást ad annak előkerítésére. A sűrű iszapban megtalálják a drogot, de vele együtt felszínre kerül egy kisgyermek csontváza is. A maradványokat gyorsan azonosítják: a hétéves Jessica Collinséi. Ő az eltűnt kislány, aki huszonhat éve az újságok címlapjára került. Vajon az elkövető közel állt a családhoz? Valakik titkolóznak, valakik nem akarják, hogy az ügyet megoldják.


  És mindent megtesznek, hogy meggátolják Erikát az igazság kiderítésében.


  Ahogy Erika megpróbálja összevetni az új bizonyítékot a régiekkel, egyre többet tud meg a széthullott Collins-családról, valamint az ügy első nyomozójáról, Amanda Bakerről, akit azóta is gyötör a kudarc. Erika hamarosan felismeri, hogy ez az ügy lesz pályafutása egyik legszövevényesebb és legkimerítőbb nyomozása.
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  WILLIAM SHAKESPEARE: Romeo és Júlia


  (Kosztolányi Dezső fordítása)


  PROLÓGUS


  1990 ŐSZE


  HIDEG, KÉSŐ ŐSZI éjjel volt, amikor a testet a használaton kívüli kőfejtőbe dobták. Tudták, hogy elszigetelt hely, és nagyon mély ott a víz. Csak azt nem tudták, hogy figyelik őket.


  A sötétség leple alatt érkeztek nem sokkal hajnali három után, és a falu szélénél ráfordultak az üres, murvával felszórt területre, ahol a kirándulók hagyhatják az autójukat, majd a hatalmas, erdős réten folytatták útjukat. Akocsi lekapcsolt fényszórókkal bukdácsolt a hepehupás terepen, és innen tért rá a gyalogösvényre, amelyet hamarosan mindkét oldalról sűrű erdő fogott közre. Nyirkos és áthatolhatatlan volt a sötétség.


  Illúzió volt azt hinni, hogy titokban tehetik meg az utat. Akocsi motorja mintha üvöltött volna, akarosszéria hangosan nyögött, ahogy jobbról balra himbálózott. Azautó lassított, majd megállt, amikor a fák elfogytak, és megpillantották a vízzel teli kőfejtőt.


  Ám arról nem tudtak, hogy egy vén remete élt a kőfejtő mellett, egy elhagyatott házban, amit a bokrok szinte teljesen benőttek. Éppen odakint időzött, az eget nézte, csodálva annak szépségét, amikor a kocsi megjelent adombgerincen, majd megállt. Az öreg elővigyázatosan a bozótos fedezékébe húzódott, onnan kémlelt ki. Éjszakánként gyakran felbukkantak itt a helyi kölykök, narkósok, izgalomra vágyó párocskák, és általában megriadtak tőle.


  A hold egy kis időre áttört a felhők között, amikor a két alak kiszállt a kocsiból, és valami nagy csomagot emeltek ki hátulról, majd odacipelték a víz mellé húzott evezős csónakhoz. Az első alak bemászott, és amikor a második beemelte a csomagot, abból, ahogy az meghajlott és puffant egyet, az öreg iszonyodva döbbent rá, hogy egy test az.


  Az evezők halk loccsanásait messze vitte a víz. Aremete a szája elé kapta a kezét. Tudta, hogy okosabban tenné, ha nem nézne oda, de képtelen volt rá. Aloccsanások elhallgattak, amikor a csónak elérte a bányató közepét. Afelhők közti résben ismét megjelent a holdsarló, megvilágítva a körben terjedő hullámfodrokat.


  Az öreg visszafojtott lélegzettel figyelte, ahogy a két alak elmélyült beszélgetést folytat: hangjuk halk, ritmikus mormogásként ért el hozzá. Aztán csend lett. Felálltak, acsónak megremegett, és az egyikük majdnem beleesett a vízbe. Mikor visszanyerték az egyensúlyukat, felemelték a csomagot, és nagy loccsanás meg lánccsörgés közepette a vízbe dobták. Ahold ismét előúszott a felhők mögül, éles fénybe vonva a csónakot, és a helyet, ahova a csomagot dobták  erős hullámfodrok gyűrűztek kifelé.


  Tisztán látta a csónakban álló két embert  az arcukat is.


  Az öreg nagyot fújtatott, akeze remegett. Nem akart bajba kerülni; egész életében igyekezett kerülni a bajt, de az mintha mindig rátalált volna. Ahideg szél felkavarta a száraz avart a lába körül, és megcsiklandozta az orrát. Mielőtt meggátolhatta volna, tüsszentett egy nagyot; ahangját a víz vitte tovább. Acsónakból két fej fordult élesen felé, két szempár villant ide-oda, atópartot fürkészve. És akkor meglátták. Az öreg megfordult, hogy elfusson, de megbotlott egy fa gyökerében, és a földre zuhant, amitől kiszökött a levegő a tüdejéből.


  A víz alatt a használaton kívüli kőfejtőben továbbra is a mozdulatlanság, ahideg és a teljes sötétség volt az úr. Asúlyokkal lekötözött test gyorsan süllyedt lefelé, míg végül enyhe ütődéssel megállapodott a puha, hideg iszapban.


  A holttest sok éven át hever majd ott háborítatlanul, már-már békében. De odafent, aszárazföldön, arémálom csak akkor vette kezdetét.
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  2016. OKTÓBER 28.


  ERIKA FOSTER FŐFELÜGYELŐ karba fonta kezét az ormótlan életmentő mellényen, hogy így védekezzen a jeges szél ellen, és közben azt kívánta, bárcsak vastagabb kabát lenne rajta. Avízi rendőrség felfújható csónakja felzavarta a Hayes-bányató vizét, és egy kis jeladót húzott maga után, amivel a lenti mélységet pásztázta. Ahasználaton kívüli kőfejtő a Hayes Common, a224 holdnyi erdő és hangás közepén terült el, nem messze a Dél-London külvárosához tartozó Hayes falutól.


  Vízmélység 23,7 méter  jelentette Lorna Crozier őrmester, amerülési felügyelő. Acsónak orr-részében elhelyezett képernyő fölé hajolt, ahova a szonár jelzései érkeztek tintaszerű, lila pacák formájában, úgy ágazva el, mint egy véraláfutás.


  Vagyis nehéz lesz kiemelni, amit keresünk?  kérdezte Erika, felfigyelve a nő hangszínére.


  Lorna bólintott.


  Harminc méternél mélyebbről mindent nehéz kiszedni. Abúvárjaim csak rövid ideig képesek lent maradni. Egy átlagos halastó vagy csatorna alig pár méter mély. Még a Temze is csak tíz-tizenkét méter a legnagyobb dagály idején.


  Bármi lehet odalent  mondta John McGorry rendőrnyomozó, aki Erika mellett egy kis műanyag széken kuporgott. Anő követte a fiatal férfi tekintetét, aki a fodrozódó vízfelszínt kémlelte. Alig egy méterre lehetett ellátni, aztán már csak a fekete árnyékok kavarogtak.


  Az ölembe szeretne ülni?  csattant fel Erika, amikor a másik áthajolt előtte, hogy jobban lásson.


  Bocs, főnök  vigyorodott el a férfi, és kiegyenesedett ültében.  A Discovery Channelen láttam egy ilyen műsort. Tudta, hogy az óceánok fenekének csak öt százalékát térképezték fel? Pedig az óceánok a Föld felszínének hetven százalékát lepik el, így hatvanöt százaléka, aszárazföldek kivételével, feltérképezetlen…


  A víz szélén, úgy húsz méterre, elszáradt nádcsomók hajladoztak a szélben. Afüves parton egy nagy kísérő teherautó parkolt, mellette pedig a kis csapat készült a merüléshez. Narancsszínű életmentő mellényük csak színes foltoknak látszott a borús, őszi délutánban. Mögöttük hangás és rekettyés húzódott szürke és barna foltokban, míg a messzi távolban levelüket vesztett fák csoportja magasodott. Ahajó elérte a bányató túlsó felét, ahol lassított.


  Megfordulunk  jelentette Barker közrendőr, afarmotoros kormányát kezelő fiatal egyenruhás. Éles kanyart írt le a csónakkal, így immár hatodszor kanyarodtak vissza, hogy átszeljék a tavat.


  Mit gondol, megnőhet odalent, mondjuk, egy angolna szupernagyra?  nézett John Lornára, továbbra is lelkesen csillogó tekintettel.


  Merüléskor jókora folyami rákokat láttam, de ez a bányató nem egy mellékfolyó, szóval, ha van bármi odalent, már láttuk volna  felelte Lorna, fél szemmel a szonárképernyőt figyelve.


  Én nem messze innen, St Mary Crayben nőttem fel, és a közelünkben volt egy kisállat-kereskedés, ahol bébikrokodilokat árultak…  John hangja elhalt, és Erikára pillantott, aki felvonta a szemöldökét. Aférfi mindig jópofáskodott, és imádott beszélni, amit a főfelügyelő valahogy el tudott viselni. De olykor meglehetősen fárasztó volt dolgozni vele.


  Nem egy krokodilt keresünk, John. Hanem tíz kiló heroint, amit egy vízálló tartályba csomagoltak.


  John visszanézett rá, és bólintott.


  Bocs, főnök.


  Erika az órájára nézett. Mindjárt három harminc.


  Mennyit ér ma az utcán tíz kiló?  kérdezte a kormányt kezelő Barker közrendőr.


  Négymillió fontot  felelte Erika, akinek a tekintete visszatért a képernyőn ugráló szonárképre.


  A férfi füttyentett egyet.


  Gondolom, atartályt direkt dobták a vízbe.


  Erika bólintott.


  Jason Tyler, akit őrizetbe vettünk, arra várt, hogy elüljön a lárma, aztán visszajött volna érte.


  Azt nem tette hozzá, hogy csak éjfélig tarthatják már őrizetben.


  És tényleg azt hitte, hogy visszaszerezheti? Mi tapasztalt búvárok vagyunk, és még nekünk is rázós lesz kiszednünk  mondta Lorna.


  Amikor négy misiről van szó? Igen, szerintem visszajönne érte  válaszolta Erika.  De reméljük, hogy abelső műanyag csomagoláson megtaláljuk az ujjlenyomatát.


  És hogy derítették ki, hogy ide dobta a szajrét?  kérdezte Barker közrendőr.


  A feleségétől tudjuk  felelte John.


  Barker erre olyan pillantást vetett rá, amit csak egy másik férfi érthetett, és füttyentett egyet.


  Várjunk csak! Mintha lenne itt valami; állítsa le a motort!  hajolt közelebb Lorna a képernyőhöz.


  Egy aprócska alakzat feketéllett a lila színű örvénylésben.


  Barker közrendőr kikapcsolta a farmotort, és a csend szinte ordított, amit csak a víz loccsanása tört meg, ahogy a csónak lassult. Aférfi felállt, és csatlakozott a többiekhez.


  A jármű mindkét oldalától számítva négy métert pásztázunk át ezzel a szerkezettel  mutatott Lorna a képernyőn látható pacára.


  Vagyis a méret stimmel  bólintott Barker.


  Mit gondol, ez az?  kérdezte Erika, és már-már feltámadt benne a remény.


  Lehetséges  felelte Lorna.  De akár egy régi frigó is lehet. Addig nem tudjuk biztosan megmondani, míg lent nem leszünk.


  Maga is lemerül ma?  kérdezte Erika, igyekezve megőrizni az optimizmusát.


  Nem, én ma a szárazon maradok. Tegnap már merültem, és pihennünk is kell  válaszolta Lorna.


  Hol voltak tegnap?  kérdezte John.


  Rotherhithe-ban. Egy természetvédelmi terület tavában kellett megkeresnünk egy öngyilkost.


  Hűha! Az a bizarrságnak egy teljesen más szintje lehet, amikor egy holttestet kell megkeresni mélyen a víz alatt.


  Lorna bólintott.


  Én találtam meg. Három méter mélységben. Nulla láthatóság mellett kerestünk, és a kezem egyszer csak két bokához ért. Tapogatni kezdtem, felfelé, alábszáron. Aholttest ott állt a vízben.


  Jesszus! A víz alatt állt?  kérdezte John.


  Előfordul; a testben összegyűlt gázok összetételéhez meg a bomlási folyamathoz van köze.


  Biztos fantasztikus lehet. Még csak pár éve vagyok a testületnél, és most először dolgozom együtt búvárokkal  magyarázta John.


  Többtonnányi borzalmas cuccot találunk. Alegrosszabb, amikor zsákba dugott kutyakölykök kerülnek elő  mondta Barker közrendőr.


  A rohadékok! Én huszonöt éve vagyok zsaru, de még mindig mindennap tanulok valami újat arról, hogy mennyire betegek az emberek.  Erikának feltűnt, hogy mindannyian ránéztek egy pillanatra; látta, hogy magukban azon agyalnak, hány éves is lehet.  Na, mi a helyzet ezzel az anomáliával? Milyen gyorsan tudnak lejutni, és felhozni a cuccot?  kérdezte, visszaterelve a figyelmüket a képernyőn látható szonárjelre.


  Azt hiszem, megjelöljük egy bójával, és még egyszer átmegyünk a tavon  felelte Lorna, majd a csónak oldalához lépve előkészített egy narancsszínű kis jelzőbóját, amihez súlyozott zsinór tartozott. Asúlyt beleejtette avízbe, az pedig gyorsan elmerült a mély, sötét vízben, míg a vékony zsinór szétterült a felszínen.


  A lebegő bóját ott hagyták, Barker közrendőr beizzította a farmotort, és ismét szelni kezdték a vizet.


  Alig egy órával később átkutatták a bányató felszínét, éshárom lehetséges anomáliát azonosítottak. Erikának és Johnnak ki kellett szállnia, hogy felmelegedjenek. Azoktóber végi nap alkonyba hajlott, és most a búvárok teherautója mellett kucorogtak egy-egy műanyag pohár teával a kezükben. Amunkához látó búvárokat nézték.


  Lorna a parton állt, egyik kezében a biztonsági kötélnek nevezett súlyozott zsinórral. Avízbe vezetett, ató alján, hogy aztán a parttól jó öt méterre emelkedjen a víz színére. Acsónak az első bója mellett vetett horgonyt, benne Barker közrendőrrel, aki a biztonsági kötél másik végét tartotta feszesen. Tíz perc telt el azóta, hogy a két búvár lemerült. Ők a biztonsági kötél két végénél indultak, és a bányató alját kutatták át, hogy középen találkozzanak. Lorna mellett a búvárcsapat egymásik tagja kucorgott egy aktatáska méretű kis kommunikációs egység mellett. Erika hallotta a búvárok hangját, ahogy a maszkjukba épített rádión keresztül kommunikáltak.


  Nulla láthatóság, még mindig semmi… Már nem lehetünk messze egymástól…  mondta egy bádoghang a rádióban.


  Erika idegesen szívott egyet az e-cigijéből, avégén a LED-fény vörösen felizzott. Kifújta a fehér vízgőzt.


  Három hónapja került át a bromley-i rendőrőrsre, de még mindig kereste a helyét, és próbált beilleszkedni új csapatába. Alig pár kilométerre volt régi, dél-londoni körzetétől, Lewishamtől, de már megszokta, hogy milyen óriási különbséget jelenthet néhány kilométer London egyik külvárosa és a kenti grófság széle között. Itt már kisvárosias volt a hangulat.


  Johnra nézett, aki tőle úgy húsz méterre telefonált; vigyorogva beszélgetett. Amikor csak lehetőség volt rá, abarátnőjét hívta. Hamarosan befejezte a beszélgetést, és odament hozzá.


  Még mindig kutatnak a búvárok?  kérdezte.


  Erika bólintott.


  A nincs hír a jó hír… De ha el kell engednem azt a kis szemétládát…


  Az említett kis szemétláda Jason Tyler volt, egy kisstílű drogdíler, aki gyorsan emelkedett a dél-londoni és a kenti határt irányító kábítószer-kereskedelmi hálózatban.


  Tartsd feszesen a zsinórt, itt meglazult…  hallatszott a búvár hangja a rádióból.


  Főnök?  szólalt meg John feszengve.


  Igen?


  A barátnőmmel, Monicával beszéltem az előbb… És ő, vagyis mi, szeretnénk meghívni vacsorára.


  Erika ránézett, de közben fél szemét Lornán tartotta, aki szorosabbra húzta a meglazult biztonsági kötelet, erősen megvetve lábát a tóparton.


  Hogy?  felelte.


  Rengeteget meséltem magáról Monicának… Persze csupa jót. Amióta magával dolgozom, rengeteget tanultam, és maga sokkal érdekesebbé tette a melót. Maga miatt akarok jobb nyomozó lenni… Amúgy meg a barátnőm szeretne lasagnét sütni, és tényleg finomat csinál. És nem csak azért mondom, mer ő a csajom. Hanem mert tényleg…  Elhalt a hangja.


  Erika a parton álló Lorna és a vízen ringatózó csónak közti hatméteres távolságra szegezte a tekintetét. Gyorsan sötétedett. Arra gondolt, hogy a búvárok középen fognak találkozni, és ha ez megtörténik, akkor ez azt jelenti, nem bukkantak semmire.


  Mit szól hozzá, főnök?


  John, éppen egy komoly ügy közepén vagyunk  csattant fel.


  Nem ma estére gondoltam, de mit szólna hozzá valamikor máskor? Monica nagyon szívesen találkozna magával. És ha lenne más is, akit szeretne meghívni, őt is örömmel látjuk. Van egy Mr. Foster?


  Erika a férfira nézett. Az elmúlt pár évben volt alkalma hallani, miket pletykálnak róla a testületnél, így meglepte, hogy John nem tudott semmiről. Felelni akart, de ekkor a víz szélén álló kísérőcsapat felkiáltott.


  Odasiettek Lornához és a kis kommunikációs egység fölé görnyedő rendőrbúvárhoz. Hallották, ahogy az egyik búvár azt mondja:


  Van itt valami az iszapba süllyedve… Segítség kell, hogy ki tudjam húzni… Most hogy csináljuk?  A bádoghang belehasított a hideg levegőbe, aztán interferencia hallatszott, amelyben Erika a búvár légzőkészülékéből származó buborékok hangjára ismert, míg a parton álló rendőr válaszolt a tíz méter mélyre, ató fenekére merült búvárnak.


  Lorna Erikára nézett.


  Azt hiszem, megtaláltuk. Lehet, hogy ez az.
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  BEÁLLT A SÖTÉTSÉG, és a hőmérséklet a víz mellett rohamosan csökkent, miközben Erika és John fel-alá járkált a kísérő járművek fényszóróinak kévéjében, mögöttük a fák pedig a mindenfelől előnyomuló feketeségbe vesztek.


  Az egyik búvár, csillogó búvárruhájában, végül megjelent a bányató meredek partján, kezében egy iszappal csíkozott, hínár borította, nagy műanyag bőrönddel. Erika és John csatlakozott a búvárokhoz, akik felsegítették atársukat a partra. John egy kis digitális kamerát tartott a kezében, és filmezni kezdte a búvárt a dobozzal, amelyet letett a füves parton egy négyszögletes műanyag lapra. Mindannyian hátraléptek, míg John közelebb ment, és több fényképfelvételt készített az érintetlen állapotú dobozról.


  Oké, főnök  szólalt meg aztán.  Forog a film.


  Erika előhúzott egy latexkesztyűt, majd fogott egy csapszegvágót. Letérdelt a doboz előtt, és vizsgálgatni kezdte.


  A fogantyú mindkét oldalán két, lakattal rögzített retesz van, abőröndön pedig egy nyomáskiegyenlítő szelep  mutatott rá a fogantyú alatti, iszappal borított gombra. Átvágta mindkét reteszt, míg John vette. Abúvárcsapat kicsit messzebbről nézte őket: alakjukat megvilágította a digitális kamera fénykévéje.


  Erika finoman elfordította a nyomásszabályozót, amit szisszenő hang kísért. Kicsattintotta a két reteszt, és felemelte a bőrönd fedelét. Adigitális kamera fénye megvilágította a belsejét, és gondosan sorba rakott, kicsi csomagocskákra esett: mindegyiket rózsaszínű-szürkés por töltött meg.


  Erika szíve nagyot dobbant a látványra.


  Ez a heroin négymillió fontot ér az utcán  szólalt meg.


  Szörnyű, de nem tudom levenni róla a szememet  dünnyögte John, és közelebb hajolt, hogy közelit készítsen a bőrönd belsejéről.


  Köszönöm, mindnyájuknak  fordult Erika a kis félkört alkotó, néma búvárcsapathoz. Azok fáradt arccal mosolyogtak rá.


  Az egyik, még a vízben levő búvár kommunikációs egysége ekkor recsegve életre kelt. Lorna odament, és beszélni kezdett a rádióba.


  Erika óvatosan lezárta a bőrönd fedelét.


  Oké, John, hívja az irányítást! Ezt épségben vissza kell vinnünk az őrsre, és mondja meg Yale rendőrkapitánynak, hogy az ujjlenyomatosok álljanak készen, hogy abban a pillanatban szétkaphassák a cuccot, amint visszaérünk. Addig nem vesszük le róla a szemünket, míg biztonságban el nem zárták, világos?


  Igen, főnök.


  És hozza ide a kocsiból az egyik nagy bizonyítékos zacskót.


  John elment, míg Erika felállt, és a bőröndre meredt.


  Elkaptalak, Jason Tyler  dünnyögte.  Elkaptalak, és jó sokáig hűvösre kerülsz.


  Foster főfelügyelő  szólalt meg ekkor Lorna, és odament hozzá. Eddig a kommunikációs egységbe beszélt.  Az egyik búvár átkutatta a környéket, és talált valami mást is.


  Negyedórával később Erika már zacskóba pakolta a heroinos műanyag bőröndöt, John pedig ismét elindította a digitális kamerát, és venni kezdte a vízből kibukkanó másik búvárt, aki valami sötét és alaktalan dolgot tartott a karjában. Odavitte egy másik műanyag laphoz. Ez egy iszappal csíkozott csomag volt, amelyre vékony, rozsdás láncokat tekertek, újra meg újra áthurkolva a ponyvát, amit súlyzóknak tűnő nehezékekkel is elláttak. Az egész alig volt másfél méter hosszú, és kétrét hajlott. Aműanyag ponyva réginek, megviseltnek tűnt, és mintha kifakult volna az idők során.


  Úgy egy méterre találta a bőröndtől, részben belesüppedve az iszapba  magyarázta Lorna.


  Nem nehéz. Valami kicsi lehet, mert éreztem, ahogy ide-oda csúszkál benne  mondta a búvár.


  Letette a ponyvát a műanyag lapra, és a csapatra néma csend telepedett, amit csak a távolban hallatszó, aszélben recsegő ágak hangja tört meg.


  Erika érezte, hogy fagyos rettegés kezd terjengeni a gyomrában. Előlépett, megtörve a csendet.


  Megkaphatom megint azt a csapszegvágót?


  A hóna alá szorította, és előszedett egy új latexkesztyűt, majd odalépett a ponyvához, és óvatosan munkához látott, átvágva a rozsdás láncokat  ezek vékonyak voltak ugyan, de többször is átvezették őket egymáson. Aponyva olyan megviselt volt, hogy teljesen megmerevedett, és recsegett, amikor letekerte a láncokat, és bentről víz kezdett csordogálni a fűre.


  Erika a hideg ellenére is érezte, hogy izzad. Aponyvát többször is átlapolták egymáson, és ahogy kicsomagolta a rétegeket, arra gondolt, hogy bármi van is benne, azkicsi lesz. Csak a tó vizének szagát érezte: állott volt, és kellemetlen, amitől a fejében felvisítottak a vészcsengők.


  Ahogy az utolsó hajtást kezdte kibontani, feltűnt neki, hogy a csapat néma csendben figyeli. Még levegőt is elfelejtett venni. Úgyhogy most mély lélegzetet vett, és kitekerte az utolsó hajtást is a megtört ponyván.


  A kamera fénye megvilágította a tartalmát. Egy kis csontváz volt benne: csontok hevertek egy kupacban finom szemcsés iszaprétegen. Aruhákból kevés maradt, csak néhány barna foszlány tapadt a mellkashoz. Egy kicsi és vékony öv hurkolta át a még mindig a medencecsonthoz rögzülő gerincoszlopot. Acsatja elrozsdásodott. Akoponya már levált, és a görbe bordaívek között volt. Néhány sötét színű hajfoszlány tapadt a koponyatetőhöz.


  Ó, istenem  szólalt meg Lorna.


  Nagyon kicsi… Egy gyerek csontvázának tűnik  mondta Erika halkan.


  Sötétség borult rájuk, amikor John elrohant a kamerával, és a bányató partján letérdelt, hogy öklendezve a vízbe hányjon.
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  ZUHOGOTT, AMIKOR ERIKA beszállt kocsija vezetőülésébe. Az eső a tetőn dobolt, és a közelben álló járőrkocsik meg a búvárok teherautója kék villogóinak fényében látszottak a szélvédőn koppanó esőcseppek.


  Elsőként a patológus furgonja hagyta el a partot. Afekete hullazsák nagyon kicsinek tűnt, amikor betették hátra. Noha Erika már hosszú évek óta szolgált a testületben, most nagyon megrendült. Valahányszor behunyta a szemét, maga előtt látta a hajfoszlányokat az aprócska koponyán és az üresen bámuló szemgödröket. Akérdés folyton-folyvást ott kavargott a fejében. Ki dobna egy kisgyereket egy bányatóba? Vajon valamelyik banda tette? De Hayes gazdag környéknek számít, alacsony bűnözési átlaggal.


  Beletúrt nedves hajába, és Johnra nézett.


  Jól van?


  Bocs, főnök. Nem tudom, hogy miért… rengeteg holttestet láttam már korábban… Még csak vér sem volt.


  Semmi gond, John.


  Erika ráadta a gyújtást, míg a két kísérő jármű meg aheroinos bőröndöt biztosító elindult. Sebességbe tette a kocsit, és követte őket. Néma csendben autóztak, miközben a komor konvoj fényszórói megvilágították a murvás út mellett elsuhanó sűrű erdőt. Érezte, hogy belenyilall asajnálat, amiért már nincs többé a Lewisham Row-i, emberöléssel foglalkozó nyomozócsoportban. Most a szervezett bűnözés ellen küzdő munkacsoportban dolgozott. Egy másik rendőr feladata lesz kideríteni, hogyan került a kis csontváz tíz méter mélyen a dermesztően hideg és sötét vízbe.


  Megtaláltuk a bőröndöt. Ott volt, ahol Jason Tyler felesége mondta  szólalt meg John, és igyekezett derűs hangot megütni.


  Még egyezniük kell az ujjlenyomatoknak is, mert nélkülük nincs semmink  mondta Erika.


  Maguk mögött hagyták a rétet, és áthajtottak Hayesen. Aszupermarket, agyorskajálda és a trafik ablakaiban fények ragyogtak  az utóbbi ablakaiban üres szemű, groteszk, kampós orrú, halloweeni gumimaszkok lógtak ernyedten.


  Erika nem érzett diadalt, amiért megtalálták a heroinnal teli bőröndöt. Csak a kis csontvázra tudott gondolni. Atestületnél töltött ideje alatt éveken át vezetett kábítószer-elhárító osztagokat. Anevek mintha állandóan változnának  Kábítószerrel Foglalkozó Központi Egység, Kábítószer- és szervezettbűnözés-megelőzési munkacsoport , de a drogellenes háború megállás nélkül zajlott, és megnyerhetetlen volt. Abban a pillanatban, amint az egyik ellátót kiiktatták, akövetkező már készen állt, arra várva, hogy átvegye annak a helyét; hogy még ügyesebben, még ravaszabbul töltse ki a vákuumot. Jason Tyler is egy ilyen vákuumot töltött ki, és nem telik sok időbe, hogy valaki más lépjen a helyébe. Az egész egy ördögi kör.


  A gyilkosok azonban másmilyenek voltak; el lehetett őket kapni, és rács mögé lehetett juttatni.


  Előtte a járőrkocsik megálltak a hayesi vasútállomás jelzőlámpájánál. Esernyős ingázók áramlottak át az úton.


  Az eső a kocsi tetején kopogott. Erika behunyta a szemét egy pillanatra. Bevillant neki, ahogy a bányató partján ott hever a kis csontváz. Amögötte várakozó autó rádudált, amitől megugrott ültében, és kinyitotta a szemét.


  Zöld, főnök  mondta John halkan.


  Lassan araszoltak előre, előttük a körforgalomban dugó volt. Erika kinézett az odakint siető emberekre, az arcukat fürkészte.


  Ki tette? Ki tenne ilyet?, gondolta. Meg akarlak találni. Meg foglak találni. Azt akarom, hogy bezárjanak, és eldobják a kulcsot…


  A mögötte haladó kocsi kétszer rádudált. Erika látta, hogy a forgalom megindult, és a körforgalomban ismét lehetett közlekedni.


  Korábban azt kérdezte, van-e férjem  szólalt meg Erika.


  Csak aztért, hogy szeretne-e valakit elhozni magával a vacsorára…


  A férjem a testületben szolgált. Két és fél éve halt meg egy drograzzia során.


  A francba! Nem tudtam. Akkor nem mondtam volna semmit… Bocs.


  Semmi gond. Azt hittem, már mindenki tudja.


  Nem nagyon figyelek oda a pletykákra. Továbbra is szívesen látjuk vacsorára. Komolyan gondoltam. És Monica lasagnéja tényleg finom.


  Erika elmosolyodott.


  Köszönöm. Talán azután, hogy ennek vége.


  John bólintott.


  Most a csontvázra, akissrácéra gondol, ugye?  kérdezte halkan.


  Erika bólintott. Ahogy közeledtek a körforgalomhoz, látta, hogy a patológus furgonja behajt, majd elkanyarodik jobbra. Ők is beértek, kanyarodtak, és látták, ahogy elhajt, majd eltűnik a házak között. Aheroint szállító és kísérő rendőrautók balra fordultak, Erika pedig habozva követte őket.


  A bromley-i rendőrőrs modern, kétemeletes téglaépület volt a vasútállomással szemközt a Bromley High Street alján. Nem sokkal múlt este hét óra, és ingázók siettek be a Bromley South vonatállomás előteteje alá: a közelgő hétvége és a felhőszakadás csak még jobban felgyorsította lépteiket. Apéntek esti bulizók első csoportjai már a másik irányba tartottak. Lányok emelték a fejük fölé falatnyi dzsekijüket, hogy a még falatnyibb ruháikat szárazon tartsák, míg az inget és elegáns nadrágot viselő fiúk az Evening Standard ingyenes példányaival védték magukat.


  Erika elhajtott az állomás mellett, és rákanyarodott arra a bekötőútra, amely a rendőrőrs föld alatti parkolójába kanyarodott be: követte a villogóját még mindig használó és a heroint szállító járművet közrefogó két járőrkocsit.


  A bromley-i őrs földszintje az egyenruhás állománynak adott otthont, és a folyosókon nyüzsögtek az éjszakai műszakra érkező rendőrök, akik komoran mérlegelték magukban, hogy milyen éjszaka vár rájuk a kiskorú vedelők miatt. Erika főnöke, Yale kapitány őt, Johnt és az üggyel foglalkozó hat egyenruhás rendőrt a bűnügyi osztályra vezető főlépcső tövében várta. Együtt indultak felfelé. Aférfinak pirospozsgás képe volt, sűrű, vörös haja, és mindig úgy nézett ki, mintha valaki belegyömöszölte volna az egyenruhájába: az túl kicsi volt tagbaszakadt testére.


  Szép munka, Erika  mosolygott rá a bizonyítékos zacskóba csomagolt bőröndre felfelé menet.  Az ujjlenyomatvevő technikusok már várják.


  Uram, afolyamatban lévő ügy mellett találtunk…  kezdett bele Erika.


  Yale a homlokát ráncolta.


  Igen, emberi maradványokat is. Erről most még ne beszéljünk!


  Uram! A csontvázat egy műanyag ponyvába csavarták, Egy gyermeké…


  Erika, döntő szakaszba érkeztünk, ne veszítsük el a fókuszt!


  Elérték az egyik irodába nyíló ajtót, amely előtt civil ruhás rendőr állt; felragyogott a szeme, amikor meglátta, hogy egy egyenruhás társa bizonyítékos zacskóba csomagolva hozza a bőröndöt.


  Tessék, itt van, és most lássuk, hogy sikerül-e ujjlenyomatot szerezni róla, és elkapni Jason Tylert  szólt oda Yale rendőrkapitány. Felhúzta a ruhaujját, hogy ránézzen szőrös csuklóján viselt órájára, és hozzátette:  Holnap reggel 8.30-ig van időnk. Szoros lesz, szóval munkára fel!
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